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L’HIVER
WINTER
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Après un automne particulièrement doux et 
pluvieux, l’hiver se poursuit avec des précipitations 
exceptionnellement élevées (+40 % par rapport aux 
normales avec une pluviométrie totale de 680 mm 
entre octobre et mars).

Par ailleurs, les températures plus clémentes que 
la moyenne (+2°C sur le mois de février comparé 
aux normales trentenaires) préviennent toute gelée 
hivernale.

Ces conditions favorisent un débourrement précoce 
de la vigne autour du 16 mars, soit 10 jours plus tôt 
par rapport à la moyenne des trois dernières années.

A particularly mild, wet autumn gave way to an 
exceptionally rainy winter (rainfall 40% above 
normal, totalling 680 mm from October to March). 

In addition, milder-than-average temperatures 
(roughly 2°C above the thirty-year average in 
February) prevented any winter frosts.

These conditions resulted in early bud break on 
around 16 March, roughly 10 days ahead of the 
three-year average.



Le printemps est marqué par des conditions 
climatiques humides, propices au développement 
des maladies cryptogamiques, notamment le mildiou.

Ce début de cycle végétatif, soumis à une pression 
sanitaire forte, requiert une importante mobilisation 
des équipes techniques pour protéger les parcelles. 
Cette réactivité, associée à une adaptation des 
interventions au vignoble, permet de limiter 
considérablement les pertes causées par le mildiou.

Le temps frais retarde la floraison, avec l’apparition 
des premières fleurs autour du 27 mai, et la replace 
dans les dates moyennes avec une mi-floraison 
atteinte début juin. 

Spring was marked by wet weather conditions, which 
encouraged the development of fungal diseases, 
particularly downy mildew.

At the start of the growing season, our technical 
teams worked hard to protect plots from high disease 
pressure. Their swift response, coupled with adaptive 
vineyard practices, significantly reduced loss to 
mildew.

Cool weather delayed flowering, with first flowers 
appearing around 27 May – bringing the season back 
in line with the average timeline – and mid-flowering 
reached in early June. 

LE PRINTEMPS
SPRING
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Un été sec, sans excès de chaleur, qui a permis de 
préserver l’acidité et les arômes des raisins, tout en 
limitant l’accumulation des sucres.

L’ensoleillement de juin et juillet contribue à un 
assainissement général du vignoble, diminuant la 
pression liée au mildiou et créant un léger stress 
hydrique qui favorise la concentration des baies. 

La première baie vérée est observée le 23 juillet et 
la mi-véraison est atteinte entre le 15 et 20 août 
selon les cépages. Les précipitations de fin septembre 
participent à l’évolution de la taille des baies avant le 
début des vendanges.

A dry summer, free from excessive heat, preserved 
grape acidity and aromas while limiting sugar 
accumulation.

Sunshine in June and July enhanced vineyard 
conditions, reducing downy mildew pressure and 
inducing a slight water stress that increased berry 
concentration. 

The first berries entered veraison on 23 July, with 
mid-veraison occurring between 15 and 20 August 
depending on the variety. Rainfall in late September 
increased the size of the grapes ahead of the harvest.

L’ÉTÉ
SUMMER
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Les parcelles sont vendangées à maturité optimale. 
La qualité est privilégiée à la quantité permettant de 
vinifier une récolte saine grâce aux tris successifs et à 
la précision des équipements.

Au Château Lynch-Bages, les parcelles de blanc 
sont récoltées du 12 au 18 septembre sous un soleil 
radieux. La récolte des rouges commence le 25 
septembre, suivie par celle des Cabernets Francs et 
des Cabernets Sauvignons du 1er au 8 octobre sous 
des conditions météorologiques stables.

Au Château Haut-Batailley, les vendanges s’étalent 
sur dix jours : les Merlots sont récoltés en trois jours, 
du 25 au 28 septembre, suivis par les Petits Verdots 
en une journée, pour finir avec les parcelles de 
Cabernet Sauvignon du 2 au 8 octobre.

Au Château Ormes de Pez, les premiers coups de 
sécateur sont donnés le 1er octobre avec les Merlots, 
puis s’ensuit la récolte des Cabernets pour terminer 
avec les Petits Verdots. Les vendanges s’achèvent 
ainsi le 10 octobre.  

The plots were harvested at optimal maturity. By 
prioritising quality over quantity, we were able to 
vinify healthy grapes through successive sorting and 
use of high-precision equipment.
 
At Château Lynch-Bages, we harvested the 
white grapes between 12 and 18 September under 
glorious sunshine. We began with the Merlot on 
25 September, followed by the Cabernet Franc and 
Cabernet Sauvignon between 1 and 8 October under 
stable weather conditions.

At Château Haut-Batailley, harvesting spanned ten 
days. We picked the Merlot over three days, between 
25 and 28 September, followed by a one-day harvest 
of Petit Verdot, and concluding with the Cabernet 
Sauvignon plots between 2 and 8 October.
 
At Château Ormes de Pez, secateurs cut the first 
grapes on 1 October. We began with the Merlot, 
followed by the Cabernet, and finished with the Petit 
Verdot. Harvesting ended on 10 October.

LES VENDANGES
THE HARVEST

2024



2024 aura été un millésime exigeant et éprouvant, 
mettant à rude épreuve les équipes techniques tout 
au long de l’année. Cependant, grâce à leur résilience 
et à leur persévérance, cette année se distingue par 
un millésime qui incarne l’excellence de leur savoir-
faire.

Leur expertise, associée à la qualité des terroirs, 
ont permis de produire des vins frais, équilibrés et 
élégants. La palette aromatique fruitée et nette se 
marie à un bel équilibre et des tanins souples.

Un millésime qui s’inscrit parfaitement dans l’air du 
temps et renoue avec les grands équilibres classiques 
des Bordeaux en produisant des vins harmonieux, 
précis et fins, qui révèleront progressivement toute 
leur complexité. 

2024 proved to be a challenging year that put our 
technical teams through their paces all year round. 
However, thanks to their resilience and perseverance, 
this vintage is a testament to their great expertise.

Their know-how, combined with the exceptional 
quality of our terroirs, has produced wines that are 
fresh, well-balanced and elegant. They offer a clean, 
fruity aromatic palette complemented by a fine 
balance and supple tannins.

This vintage is perfectly in tune with the times, 
echoing the well-balanced excellence of Bordeaux’s 
greats and yielding harmonious, precise, refined 
wines that will gradually reveal their full complexity. 

LES CARACTÉRISTIQUES
THE 2024 VINTAGE AND ITS CHARACTERISTICS
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ASSEMBLAGE / BLEND

53 % 	 Cabernet Sauvignon 
47 % 	 Merlot

ANALYSES

Alcool / Alcohol	 12,8 % vol.
Acidité / Acidity	 3,8 g/L d’H2SO4

pH	 3,62
IPT / TPI	 69

ELEVAGE / AGEING  

14 mois en barriques de chêne français
(20 % bois neuf)
14 months in French oak barrels
(20% new oak)

ECHO
DE LYNCH-BAGES



The Montagnols sculpture, by François Didier, was 
installed at Château Lynch-Bages in 2024 as a tribute 

to the Cazes family ancestors, commemorating 150 
years since Jean “Lou Janou” Cazes arrived in Pauillac.

En hommage aux ancêtres de la famille Cazes, la sculpture 
des « Montagnols » réalisée par le sculpteur François Didier, 
est installée en 2024 au Château Lynch-Bages, 150 ans après 
l’arrivée de Jean « Lou Janou « Cazes à Pauillac.






